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KUN SZT MÁRTON is VIDÉKE
Szépirodalmi, társadalmi és Közgazdaság! hatiKözlöny.

ELŐFIZETÉSI ÁRA :
Ejtési évre — — — — — — — — 4 («,
Fölévre — — — — — — — — — 2 írt.

Egyen Kzám Ara 10 kr.
M* A hirdetőd dijak előre flzeteadők.

Halottak napján.
Elhervasztotta az ősz a fák leveleit; 

— a zöldelést, a természet életét meg
akasztja az ősz, a bervadás és sárgul 
a levél, mig a fonyadást felváltja a ter
mészetre baláláhnat hozó tél, ráborítva 
fehér leplét a bervadás szomorúságára.

E szomorúság szomorúságában va
gyunk : elértünk a halottak napjához, egy 
nappal a mindenszentekre való emlékezés 
után. És a természet haldoklásával halot
tatokat siratjuk.

Ám jön a tavasz, újjáéleszti a ter
mészetet, a nap sugara elolvasztja a ha
vat, a föld halotti fátylát, s megindul az 
újjászületés, az újjáéledés nagy, szép, ne
mes processusa, melyhez kötve van az 
emberi lét, melyből vétetik az élet. Oh 
igen, a földből hajlik az ég felé a gyü
mölcsöt hozó fa, a buzaszemektől meg
hajlott kalász.

A föld újraéled, de nem jönnek visz- 
sza hozzánk azok, kik elhagynak bennün
ket, akik meghalnak és a föld ölébe tér
nek. Újraéledésével a természetnek nem 
élednek fel szereteteink halálálmukból s 
nem térnek vissza a haza nagyjai, hacsak 
uj nagyok keletkezésében nem.

TÁRCA.
Tilalomfák erdejében.

A .KunszcntmArton óa Vidéke* eredeti tárcAja.
Muzsikaaió rabja vagyok,
Hangos vigalomba'.
S hejh, minden lény, miádon asszony 
Egy-egy tilalomfa!
Tilalomfák erdejében
Elbódulva járok, — 

Tön ki se találok!

Jó emberek, mondjátok meg, 
Künn a nagyvilágnak.
Hogy rab vagyok, hogy meghalok.
Hogy sohaso látnak 1
S meglássátok, fel Is kötőm
Magam utoljára — 

Egy tilalomfára 1
Ssávay Gyula.

Eljegyzés után.
Vígan, fütyürészve lép ki a kapuból Hol

lósy I’ista. Most hagyta el menyasszonyát. Az 
eljegyzéséről jön. Az utolsó vendégek rég eltá
voztak, mikor Flóra eleresztő ót magától. Na
gyon szereti ót ez a leány. 8 milyen parthie. 
Kifizeti hitelezőit mind . . . mind. Azután ren
des életet folytat Milyen remek asszonyka lesz 
is az ó Flórájából 8 hogy fogja ő szeretni, dé
delgetni, mindig otthon fog tartózkodni, haza 
fogja huzni az a szép asszony, kit csak nem 
hagyhat magára egy fél perczig sem. . . . Jobb 
szeretné, ha nem volna olyan gazdag, de hát ak

MEOJELEN VASÁRNAP HEGGEL.
Felelős szerkesstö ős kiadó-tulajdonos: 

C 8 A N Á D Y JÓZSEF.

■>
Sokakat sirat ez évben a magyar. 

Újra kidült egy-két oszlop, mely világí
tott, irányított, samelyeknek fénye helyett 
most sötétség uralkodik. És ismét drá
gább lett szivünknek a temető, mely any- 
nyi jeles testével s annyi drága lélek el
temetett porhüvelyével V'-sz előttünk szent
té, hova imádkozni járunk és a hova ha
lottak napján elvisszük az emlékezés ko
szorúját, letesszük azt a nagyok és a sze
retettek sírjára, meggyujtva az emlékezet 
fáklyáit, melyek világukat a sírokra tett 
ezer és ezer mécses világai által nyerik.

A halottak országában szálljon meg 
bennünket az ihlet, az emlékezés, és pe
regjen arczainkról a fájdalmas könyű, 
melyet ejtett velünk a veszteség érzete 
azok felett, kik ez évben hullottak el. S 
elmondva az imát, mely az ő telkeik üd
véért szól, gondoljunk arra, hogy bár a 
természet éledésével ők nem élednek 
itt uj ébredésre, uj életre, uj működésre, 
van és kell lenni annak, melynek hatal
mas ereje és jelentősége e szóban rej
lik: feltámadás!

S mikor könyező szemeinkkel a ha
lottak napját követő nap hajnalodó vilá
gosságába tekintünk, gondoljunk arra, hogy

kor szerelmük czéltalan lenne. Tele adóssággal, 
nyakig váltókkal 8 ugyan szegény leányt vehet- 
ne-e feleségül ? Ha a nyomort akarná vele meg
osztani. akkor igen. De tud-e nyomorogni? Nem 
költötte el egész örökségét 8 nem kellett-e min
dig négyszer annyi, mint a mekkora a fizetése ? 
Most lesz tízszer akkora is, oh de nem fognak 
elkölteni annyit. Takarékos lesz, fiatalkori .osto
baságaival felhagy, a nyarat neje birtokán tölti, 
majd lábra kap ó csakhamar. Hejh, milyen bol
dog is az ember, ha szerelmes, milyen munka
kedvet, lelkierőt is teremt a kialvó kötelesség
tudás a szeretett lény iránt.

És Hollósy Pista csak a jövővel foglalko
zik, nem gondol a múltra, nem törődik a múlt 
alakjaival, elmosódnak emlékében.

— Akkor még könnyelmú’voltam, a múlt
ért nem számolok, az nem az én múltam, az az 
ember meghalt; én uj ember vagyok, bizony 
mert uj életet folytatok.

8 megnyugtatja csakugyan lelkiismeretét. 
Végig megy a körúton. Mintha nappal volna, 
annyian járnak, kelnek a világváros ez utczáján. 
Elér a nemzeti színházhoz. Épp tódul ki a pre- 
miérről a közönség, megy át a mellette levő 
vendéglőbe.

Szól a czigány. a zene hangjai olyan csá
bosak s Hollósy Pista múlatni akar, mulatni akar 
egy nagyot utoljára. Hadd sírjon még ma neki 
a czigány vonója, hadd durrogjon utoljára a 
a pezsgés palaczk. Igazán utoljára. Érzi hogy 
rosszat csinál, érzi, hogy végzeté lesz ez a mai

HIRDETÉSI DIJAK:
Egy hanöbox pctiUoronként 10 kr. 

NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEK: 
Pontsoronként 24 kr. — BAlyegdiJ 30 kr külön flzotondő. 

a halottak országában csak a test nyug
szik, a lélek fenn száll a magasban és 
megtisztulva porhüvelye salakjától, hirde
tett eszméjében győzedelmeskedik.

A halottak országába eszméket el
temetni nem lehet.

És ez évben is sok nagy eszméje 
ment teljesedésbe a magyarnak. És mig 
ez igy van, ne csüggedjünk; meggyujtva 
az emlékezet fáklyáját, kiontva az em
lékezés fájdalom okozta könyeit, meg
gyászolva a halottak napján a drága 
elhunytat, emeljük fel arczainkat biza
lommal a jövőbe, mert akik elhunytak, 
azok csak földi hüvelyeikből vetkőződ- 
tek ki, mig az általuk hirdetett ige az 
igazságnak kétszeres erejével tör ki 
sírjukból.

Ép azért legyünk hálásak és halot
tak napján, a borongó bervadás, a lassú 
elmúlás szomorú folyamatában emlékez
zünk azokra, kik a természet újjáéledé
sekor vissza nem térnek.

— Felkérjük mindazon t. ol
vasóinkat, kik előfizetési dijaik
kal hátralékban Vannak, azt mi
előbb beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldésénél aku- 
dály álljon be.

kicsapongás, de nem tud parancsolni lábainak s 
bemegy, hova a zene csábos hangjai csalják . . . 
csalják. . . .

Ott mulatott éjfél után két óráig. De nem 
Ízlett a bor. nem a pezsgő, keserű érzés, fájó 
lidéreznyomás szállta meg s a zene hangjaira 
sem vidult fel, hanem inkább zokogott. Majd 
fázni kezdett a füledt teremben s végre érezte 
hogy roszul kell lennie, haza megy s lefekszik.

Fizetek ! szólt rekedten a pinezérnek, meg- 
számlálatlanul nyom egy csomó bankjegyet az 
odasiető Jeannak s kibotorkál az utczára.

Alig megy két lépést a kapu előtt, komo
lyan magába mélyedten, midőn gyermekhang üti 
meg fülét.

— Bácsi, kérek egy kis alamizsnát, mama 
nagyon beteg és mi oly sokat éhezünk.

Hollósy felpillant. Egy áléit nő ott alszik 
állva a kapunál, a fáradságtól kimerültén és 
gyermeke, kis öt éves fiú, szoknyájába kapasz
kodva esdő arczczal néz reá.

Hollósy a szivéhez kap. Eltántorodik a ré
szegsége elszáll, előtte áll a sivár való s ő jó
zanul látja azt.

Ez a nő az ó szeretője volt és ez a gyer
mek az ó gyermeke. Idáig jutott az, ki az ó 
szerelmére hallgatott és idáig jutott az a gyer
mek, ki az ó bűnös viszonyának gyümölcse.

A nő pedig aludt tovább s nem tudta, hogy 
itt áll előtte az. kinek ó odaadta mindenét.

Hollósy nézte, nézte a beteg vézna terem



heti hírek.
KunsícntniArton. okL 31.

• Jegyzőválasztás T.-Sason. A betegség 
folytán megüresedett jegyzői állast f. ho 2o-én 
töltötték be választás utján a t.-sasiak. Beada
tott 7 pályázat, a melyek közül Busa Ákos fő
szolgabíró Fiseher Mór. Dénes István Bozoky 
István képesített jegyzőket jelölte, kik közül 
nagy lelkesedéssel egyhangúlag Bozoky Ist
vánt választottak meg. Őszintén gratulálunk úgy 
a t.-sasiakuak, mint a megválasztottnak.

• Szülök ügyeimébe. Szabó Róza 
óvónő f. évi november hó 2-án vagyis kedden 
az Urbanovits féle házban újból megnyitja óvo
dáját. Ajánljuk az érdekelt szülők figyelmébe.

• Tánczinulatsáe. A kunszentmártoni köz
ségi olvasókör f. évi november hó 7-én sajat 
helyiségében tánczmulatságot rendez. Belépti díj 
személyenkint 1 korona; családjegy 3 korona. 
Kezdete esti 7 órakor.

• A vaktöltés halottjai. 1888-tól 1896. vé
géig mint egy hivatalos kommüniké jelenti

hadseregünkben 267 sebesülés történt gya
korlat közben puskából, karabélyból eredő vak
lövések következtésen. A 267 sebesült közül 27 , 
meghalt és ezek csaknem valamennyien merevgor- 
esöt (Fetanus) kaptak, tehát a sebük fertőzött volt. 
A vizsgálat kiderítette, hogy egy esetben 20 lé
pésnyi, három esetben 10 -15 lépésnyi távolból, 
de a’ többi összes esetekben közvetlen közelből 
történtek a vaklövések.

• A gazdag koldus. Gyakran megesett már 
hogy koldusok, akik szedett-vedett rongyokban 
nyújtották ki kezüket az emberek felé, tisztes
séges vagyont hagytak hátra. Hódmezővásárhe
lyen élt egy öreg koldus, csak úgy hívták, hogy 
Élek kódis. Mindenki támogatta, mert nagyon 
öreg és nagyon nyomorult volt. Most kisült, hogy 
érdemetlen volt a közönség bizalmára. Egy tor 
volt a városban s Elek kódis ott ette nagy alá
zattal, amit adtak neki. Egyszer csak lefordul 
a székéről, szélütés érte. Estében kiesett a zse
béből egy takarékpénztári könyvecske. 2009 fit 
volt belejegyezve. Ezt a tisztességes vagyont 
egy frtos tételekből gyűjtötte össze Elek kódis.

* A legfehérebb holló. Pedig csak szárnya 
sincs és nadrágban jár, amely viselet tudvale
vőleg nem szokásos a hollók között. Amiből is 
látható, hogy valami unikumszerúen ritka em
berre vonatkozik ez az elnevezés. Hogy pedig 
miért használtuk a fehér superlatiivsát - azt 
már az alábbi történet bőven meg fogja indo
kolni.

tést, azután kirakta zsebei tartalmát, odaadta 
lánezát, óráját, értékes gyűrűit mind, pénzét, 
csak azt a kis karikagyűrűt tartotta meg. mit ma 
húzott ujjára Flóra, ennek a nőnek utóda.

S Hollósy hazavánszorgott. Anélkül, hogy 
megszorította volna a nő jobbját s megcsókolta 
volna gyermekét.

Odahaza leroskadt egy karszékbe. Elfoj
totta a zokogást, mi mellét tépdeste s gondol
kozni próbált.

Mit tegyen ? Mondjon le Flóráról ? Soha! 
Ragadja ki a kolduló nyomorból a nőt s gyer
mekét, vegye maga mellé? 8 igy mi várna rá
juk? Czifra nyomorúság. Nyugtassa meg lelkiis
meretét s hagyja magára a szerencsétlen anyát 
gyermekével. Agyongyötörné lelkiismerete 
megmérgezné házaséletét. Nincs mód, nincs más 
menekvés, mint lemondani Flóráról és a tár
sadalom irgalmára, a sorsra Fizni gyermekét...

Reggel a takarítónő agyát keresztül lőve 
halva találta Hollósy Pistát.

— Különös, suttogták barátai, most mikor 
révpartra ért. épp most a gazdag leánynyal való 
eljegyzés után ? Különös.

Ipsilon.

A halott.
Szerette nagyon azt az egyszerű varróle

ányt, kinek nem volt senkije e világon és sem
mije, csak a tisztessége. Oh mert becsületes volt 
becsületes a végletekig. Ti nem csodáljátok ezt 
kényelemben, jómódban, selyemben, bársonyban 
felnőtt úri leányok, mert nem tudjátok azt. mit

Altstiitténben (9t. Gallen) történt, hogy mi
mintán letárgyalták az adófölszólamlasokat, a 
számadás igen szomorú eredményt mutatott. 
40 000 frankkal Ígérkezett az altstátteniek ez 
évi adója kevesebbnek az előző évinél. Az adó- 
kiveto bizottság csóválta a fejét es igen rozsz 
kedvű lón vala, mert sejték az orrot, amelyet ez 
ókból kapni fognak. így megrövidíteni az álla
mot ! Ekkor előlép egy jól öltözött úriember.

Mit akar?
Adót fizetni.
Hiszen maga már fizetett. . . .
Igen, de azt a 40.000 frankot akarom 

kifizetni. Ne szenvedjen rövidséget a köztár
saság., , , . ...

Általános bámulás. Egy ember, aki mások
ért adót fizet. Hiszen ez fehér holló!

Nem. Ez a legfehérebb holló . . .
’ Jáger Mari halálfélelme. A halálraítélt 

méregkeverő asszonyok közül Jáger Mari nagy
betegen fekszik a szegedi törvényszéki fogház 
egyik első emeleti termében. Olyan beteg, any- 
nyira lefogyott, hogy alig éri meg a por végét. 
Vaserejét a halálfélelem fölemésztette. Most mar 
minden szó, minden zönenés kínozza. A szeme 
is annyira elgyöngült, hogy alig lát egy arasz
nyira a hangja tejesen erótelen, úgy hogy a 
leghangosabb szava is csak suttogás. De pisla 
fényű szeme mégis lát. lát olyan dolgokat, a 
melyek már nem léteznek, vagy még csak ezu
tán következnek be. Latja áldozatainak holttete
meit és azok mögött a bitófarémképe rettegteti. 
Folyton könyörög, rimánkodik az istenhez. Nap
jában többször elájul. A banya, úgy mondjak 
nem élhet mir sokáig. A ki nem félt elpusztí
tani annyi lelket, most elpusztul a gondolattól, 
hogy elveszik az életét.

• Tizezer csók tiz óra alatt. Minden idők 
szerelmesein túl akart tenni egy olasz ifjú me
rész vállalkozásával. Fogadott valakivel, hogy 
menyasszonyának tiz óra alatt tizezer csókot ad. 
Meg’ is kezdte a esókolódzást, mely pompásan 
ment egy jó darabig. Az első órában kerek két- 
ezer csókot kapott a menyasszony, de a követ
kező órákban rohamosan kezdett apadni a csó
kok száma; a második órában ezer, a harma
dikban 75 csók csattant el, de már a negye
dik órában . . . egy sem, mert a vőlegény is, 
a menyasszony is aléltan rogyott össze. Mind
kettő beteg lett, mert ajkaik kisebesedtek és 
rettenetesen feldagadtak. így végződött silány
prózával a poétikus válalkozás 1

• Indiskret adóhivatal. Az adóhivatalok ed
dig se voltak kíméletesek és kikutatták a sze
gény adóalapoknak minden privát viszonyát —

de mégis csak férfiakra szorítkoztak, ő tőlük 
számon kérték az életmódjukat, — de nem az 
asszonyaiktól. Ezentúl másként lesz. Egy hano- 
veri város adta meg a nem követendő példát, 
behatolva a feleség legintimebb titkaiba: a to
alett titkai közé. Egy jámbor adófizető ugyanis 
felebbezett a rá kirótt adó ellen s a mikor az 
ügyét tárgyalták az adótiszt urak a következő 
kénlést intézték hozzá:

-- Miből fizeti ön a felesége ruháit?
És mikor a férj nagy szemeket meresztett, 

folytatták igyen:
— Ön adóleengedést kíván, ámde a felesége 

igen választékos és drága toaletteket visel. Ki 
fizeti azokat ?

A férj körülnézett, hogy mit vágjon az adó
hivatali urak fejébe.

— Ez szemtelenség I
— Nono ... a kérdés és a feltevés kö

zelfekvő. Mert ha nem más, hanem ön fizeti, ak
kor micsoda alapon mer ön adóleengedést, kérni. 
Toallettre van pénzünk adóra nincs ?... Nos, 
maga vagy más? . . .

Nem hisszük, hogy a hanoveri eset iskolát 
csináljon . . .

— A tizenegyedik szobor. Szolnok-Doboka 
vármegye feliratot intéz a képviselőházhoz az 
iránt, hogy a király által felállítandó tiz 
szoboron kívül tizenegyedik szerint a nemzet 
emeljen a királynak is szobrot. A megye a fel
iratot pártolás végett az összes törvényhatósá
goknak megküldte.

* Általánosan tudott dolog, hogy minden
nemű köhögés és tüdőbajnál a csukamájolaj az 
egyedüli és biztos szer, melyet az orvosi kar 
különösen azóta kezd ismét a gyakorlatba be
venni, a mióta Zoltán Béla fővárosi gyógysze
rész a már minden gyógyszertárban kapható tel
jesen szag és iz nélküli Zoltán-féle csukamáj
olajat forgalomba hozta.

• Helyreigazítás. Lapunk múlt számában a 
„Műkedvalói előadás“ czimú hírünknél olvasóink 
figyelmébe ajánlottuk, hogy az előadás nem 8, 
hanem pontban 7 órakor veszi kezdetét. Sok ol
dalról hallottuk, mintha mi a közönség iránti 
roszakaratból tettük volna ezt. Ezennel kijelent
jük, hogy mi az előadásra kibocsájtott szinlapon 
olvastuk azt s azért hívtuk fel a közönség fi
gyelmét, mert tudtuk, hogy sokan észre sem ve
szik ezt az újítást. Jól lehet, hogy a szinlapba 
csúszott be ez a .sajtó hiba" mert a nyomda
szekrényben a 7 a fél 9-től nem messze van. ..

’ Botrányos állapot. Bereczky Győzőt a 
járási főszolgabíró tudvalevőleg felfüggesztette 
állásától. Hogy lehet az mégis, hogy az a fél

jelent az szépnek lenni és nyomorban tengődni 
egy fiatal, tizenyolez éves leányra nézve. De 
hisz hányán buktok el ti úri kényelemben élő 
leányok, mert gyengék vagytok, mig a nyomor 
arai szegény varró leányunkat megedzette !

Ezt a leányt szemelte ki magának Forgó 
Laczi feleségül. A hasonlók találkozása, az 
egyenlők szerelme volt oz. Forgó Laczi nem tar
tozott azon fiatal emberek közé, a kik csak a 
kétes hírű nők társaságában érzik jól magukat 
s a kik ezek társaságába töltik el legszebb éve
iket, — erkölcsben és lélekben romlatlan volt, 
akárcsak választottja, Kovács Magda. De azért 
még nem voltak egészen egyenlők. Magda sze
gény volt. Laczi szülei pedig nagyon gazdagok. 
De az itjú szemében nem képezett ez semmi 
akadályt. Hitte, hogy szeretik őt szülei annyira, 
hogy beleegyeznek boldogságába. A leánynak 
voltak aggodalmai, de szerelmes szavainak meg
győző erejével elaltatá azokat az ifjú.

Egyszer azután hazautazott a fiú s azzal 
állt elő hogy nősülni akar. Az öregek örömmel 
tekintettek a fiúra, jelentőség teljesen egymásra 
s azután kijelentették, hogy ók is gondoltak erre 
sőt már választottak is.

A fiú elmondta, hogy ő is választott s igy 
csak szépen köszöni szülei szükségtelennek bizo
nyult figyelmét.

— 8 ugyan kit választottál ? - kérdő az apa 
és anya kevésbbé örömre hangoltam

Laczi pedig kezdett beszélni az egyszerű 
varróleányról, kivaló erényeiről, szorgalmáról, 
melylyel fentartja magát, végre kölcsönös sze
relmükről, melyben egyesülni akarnak.

S a szülők elszörnyúködve hallgatták. Az 
istenért tegyen le szándékáról, ne tegye magát 
szerencsétlenné, szüleit boldogtalanná, verje ki 
fejéből azt a leányt, ki kitünü képmutató; de a 
ki bizonyára nem olyan erényhős, mint a minő 
nek magát feltünteti.

A fiú léjét «ózta és hallgatott. A szülők 
eleinte kértek, könyörögtek, rimánkodtak, azután 
paranesolólag léptek fel és kijelentették, hogy 
szülői átkukkal sújtják gyermeküket, ha az 
tovább is tnakacskodik.

8 a fiú nem makacskodott tovább. Hozzá 
volt szokva gyermekkorának első éveitől iiz 
engedelmességhez.

— Tegyetek velem, amit akartok. Csak 
parancsoljatok, hebegő reszkető ajkakkal.

— Menj világot látni; menj, keress ma
gadnak szórakozást, monda az apa. Úgy sem 
költöttéi te eddig pénzt, légy egy kicsit könyelmű, 
menj ps feledj 1

Es a fiú ment panasz nélkül s kemény 
elhatározással szivében. Egyenest Páris felé 
vette útját. A fővárosban egy pillanatra sem 
állt meg, hogy felkeresse szive szerelme tárgyát.

Az apa és anya pedig ördögi tervet, eszel
tek ki. Egy levelet Írtak a varróleánynak. Har
madnapra azután postára tették ajánlottan, feke
te szegélyes borítékban.

Kétségbeesett hangon volt írva, fiúk ha
lálát írták meg, aki háromnapi rosszullét után, 
a leány nevével ajkón, hirtelen meghalt. A re
ménytelen szülök kérik a leányt, hogy őrizze 
meg a fiú emlékét.

Mire a szerencsétlen leány e hazug tar
talmú levelűt megkapta, jött egy sürgöny a szü
lőknek Parisból. Örömmel bontották fel? Hegyis 
ne ! Laczi bizonyára szerencsés megérkezését 
és lakezimét tudatja. A sürgönyben ennyi állott:

,Forgó László tegnap este szivén lőtte ma
gát, hazavitele iránt kiván-.ak-e intézkedni."

A sürgönyt az udvarias párisi rendőrfő
nökség küldte.

Szegény varróleány, nem hiúba siratod ha
lottként drága hallottadat!

.«■



függesztett ember a kir. járásbíróságnál — azon 
állásból kifolyólag, a melyből felfiiggesztetett 
az államkincstárt azóta már másodízben kép
viseli Vagy talán a tek, pénzügyigazgatóságnak 
nincs is tudomása a felfüggesztésről ? Furcsa 
nagyon furcsa!

• A miniszter dicsérete. Darányi Ignácz 
földmivelésügyi miniszter leiratot intézett Busa 
Ákos tiszaföldvári főszolgabíróhoz, melyben 
elismerését fejezte ki ama buzgalmáért, a me
lyet az aratási sztrájk alkalmából kifejtett.

• Artézi kutunk vizét a képviselőtestület 
a m. kir. belügyminisztérium közegészségügyi 
osztálya által megvizsgáltatta oly czélból, hogy 
a szakértő vélemény alapján meggyőződjék arról, 
hogy az artézi kút vize a közegészségügyi köve
telményeknek megfelel-e. A szakértői vélemény 
községünk elöljáróságához már leérkezett s e 
szerint artézi kutunk vize úgy ivásra, mint a 
háztartás czéljaira teljesen alkalmas, az egész
ségre nem ártalmas és élvezhető. Azt hisszük, 
hogy most már az artézi kutat végleg átveszi 
a község, a három év óta disztelenkedó fabódét 
elbontatja s helyére egy díszes vizmedenezét 
építtet.

• Vakmerő tolvaj. F. hó 29-én este Sípos 
Kálmán vendéglőjében beszólt egy .35—40 év 
körüli asszony. Reggelre azután összepakolta a 
szobában lévő két ágyból az összes ágyneműt 
és az ablakon keresztül megszökött. Csak 
tegnap délelőtt vették észre a lopást. A csend
őrség megindította a nyomozást.

• Elveszett adószedők. Horgosi levelezőnk 
írja a következő mulatságos esetet: Az ottani 
főbíró, ki különben igen kedélyes ember, — 
minthogy egy piaczi napon a két adószedő még 
9 órakor sem volt a hivatalban s az adófizető 
meg sok volt, mivel hajtották őket az adóval,
— kidoboltatta, hogy elveszett a két adószedő 
aki megtalálja őket, jelentkezzék nála. Lett 
azután nagy harag az adószedők részéről. A két 
magyar a képviselőválasztáskor igen dühös ellenzé
ki elvű s útón-útfélen szidják az átkozott kormányt, 
s most mégis azt hangoztatják, hogy egész a 
miniszterig mennek sérelmükkel. Tehát ha va
lami bajuk van akkor igényben veszik halálos 
ellenségüket, a kormány emberét — a minisztert 
is! Ilyen a világ folyása.

• Az éhes vadász. A gyorsvonaton történt. 
Egy perczczel indulás előtt egy szálas, erős ur 
ugrott be a másodosztályú kupéba. Zöld ruhát 
és kis kalapot viselt, a vállán duplacsövű puska 
lógott, a tarsolyából pedig egy menyértfark kan
dikált elő. Vadász vol és — éhes. Mert alig 
helyezkedett el és alig indult el a vonat, kiál
tozni kezdett harsány hangon:

— Kalauz hol kaphatnék egy kis harapni 
valót: éhes vagyok mint egy farkas!

Ezt a kiálltást pontosan ismételgette, vala
hányszor állomáshoz közeledett a vonat, de a 
kalauz mindannyiszor csak ezt felelte:

— Nein lehet, egy perczig állunk itt!
A vadászszal szemben egy mosolygó arczu 

kereskedelmi utazó ült. Az is nagyon éhes le
hetett, mert valahányszor a vadász csatakiálltá- 
sát hallotta, ó mindannyiszor kisebb-tiagyobb 
csomagot vett elő a zsebéből és falatozni kez
dett belőle. Sonka, szőlő sütemény; sőt bor és 
cognac egymásután kerültek elő, mialatt a va
dásznak majd kidültek a szemei az éhségtől. 
Végre megunta a dolgott és ráfogta a fegyve
rét a kereskedelmi utazóra.

— Ne bolondozzon, — kiáltott ez — mit 
akar ?

— Sonkát, szólót, süteményt, bort eognacot!
— felelte a vadász.

A kereskedelmi utazó kénytelen-kelletlen 
megosztotta az elemózsiát s mikor jgyen mind
ketten jóllaktak volt, megkérdezte a vadásztól:

— Igazán rám lőtt volna, ha nem adok az 
ételbűi italból ?

— Eszembe se volt. Hiszen tudtam, hogy 
mindjárt adni fog.

• Amerikai hazugság. A német .reisender 
Professor"-okát iszonyúan megcsalják azok a 
jóhirnevű amerikai cziezeronék, akik a leghihe
tetlenebb mesékkel tartják jól a karmaik közé 
került utazókat. Mint egy amerikai újság panasz
kodik. a múltkor is hallatlan módon hazudott az 
egyik kalauz. Kocsin ült egy német tanárral és 
egy tó mellett hajtatott el.

— Micsoda tó ez ? — kérdezte a professzor
— Ez? ez a feneketlen tó.
— Feneketlen? Honnan tudja?
— Ó kérem, az igen egyszerű! Az 

apám néhány év előtt beleugrott és pár 
nap mutva már Európából sürgönyözte, hogy 
jól érzi magát . . . Azóta megírta, hogy ha 
majd vissza akar jönni, Európában ugrik bele a 
tóba . . .

Szükségtelen ezek után mást konstatálni, 
minthogy a német professzorok türelmének is 
van vége, egyszerűen kidobta a kocsiból a je
les cizeronét. Ez aztán bepanaszolta a bíróság
nál, 8 így került a bolond mese a nyilvánosság 
elé.

Egy jó házból való fiú tanoncz- 
nak felvétetik Salamon Ferencz fűszer 
és csemege kereskedésében N a g y- 
Kőrösön.

Gözfürészgyár és malomeladás.

Egy igen jól felszerelt, két fater
ral működő gözfürészgyár utalom- 
berendezéssel és egy szép nagy 
lakházzal együtt, családi okok 
miatt azopnal eladó.

A telep Vízparton Van építve.
Bővebb értesítést ad a tulajdonos

IIOFFMANN PÁL,
Baján 

(Bács-Bodrogh megye), 
nemkülönben a 1 .¡adóhivatal is szolgál 
felvilágosítással.

Közgazdaság.
Heti jelentés a gabunafizletről.

Búzát e héten jól kínáltak, de a mennyi
ben a kereslet javult. Jobb minőségű búzák 
egészen szilárdan tartották áraikat, sőt 10—15 
krral drágábban kelt el a múlt hetihez ará
ny itva.

A mai helyi árak a következők:
Búza — — — — — -10 50—1150 frt.
Árpa ------- 4-20—4-80 frt. 
Zab — — — — — — 5-20-5-40 frt.
Tengeri ó — — — — — 4’20--4'70 frt.
Tengeri uj csöves — — — 2’20—2.40 frt.

CSARNOK.
A vörös telién.

A mióta elköltöztem Tücsköndröl, 
azóta óriási módon megváltozott ott még 
a világ folyása is.

Azelőtt, különösen nekem a jó czim- 
borákkal, ünnep volt ott a hétnek min
den napja és rendkívül zajos. Most mintha 
örökösen az enyészet késő alkonya bo
rongna a falu felett, — úgy mondják — 
olyan csendes lett az.

A velem egykorú czimborák, úgy 
látszik egész életükre kitombolták akkor 
magukat, mert most mindannyi csendes 
életű ccaládapa lett. En pedig maradtam 
csak a régi.

Gyorsan teltek, múltak a napok, a 

hetek, a hónapok s már a hosszú évek 
is anélkül hogy barátaim közül csak egy- 
gyel találkozhattam volna. Azonban hal
lani sokat hallottam Tücsköndröl, hiszen 
mindig furulyázik egyet mást felőle a 
fáma.

Egyszer csupán véletlenségből s ép
pen .Aranyszájú Szt. János“ napján arra 
vitt utam, jobban mondva saját utján 
a vonaton.

— Aranyszájú szent János !.. . olyan 
nevezetes nap ez nekem. Ahá!. Tücskönd 
jámbor papja, az én jóbarátom mindig e 
napon szokta volt nevenapját tartani és 
óh ! .. . a gonosz nyelvek mindig azt be
szélték róla, hogy: nem szereti a ven
dégeskedést. Pedig kedvelt hívei heh sok 
éjjen át ott felejtették magukat nála a 
.vörös- vinkó mellett. Én pedig sokszor 
úgy elnézegettem, amint ő kinyitotta reg
gel lakása ajtaját, miként jó pásztor aző 
juhait, úgy eresztette övéit ő is egyen
ként s talán olvasva kifelé a füledt 
akidből.

Mentem tehát Tücskönd felé, mert 
vitt a vonat is.

Azonban még be sem értünk az ál
lomására, mikor nyugtalanságomban már 
messziről s egész ösztönszerüleg fel-fel 
rántgattam a gőzkocsi ablakait s vágya
kozva néztem a mindig jobban-jobban is
meretessé vált tájban előre.

— Tücskönd, 17 perez! Hangzott 
egyszerre a vonat megállásátjelző kalauz 
kiálltása.

Ajtót nyitva, gyorsan leugrottam a 
kocsiból és tágranyitott szemeimmel für- 
készőleg néztem magam körül, de hiába, 
a jó czimborák közül egy se mutatta 
magát.

Hogyan is várhatna egy is? Vigasz
toltam magam, hiszen annyi időm se volt, 
hogy őket ezen véletlen keresztül uta
zásomról értesíthettem volna.

Kutató szemem vizsgálódása mégsem 
esett hiába. Legnagyobb szerencsémre 
a vármegye közkedveltje, egy szimphati- 
kus alak, ami derék Dini bácsink tartott 
felém és .Dicsértessék Pákosztos nyakán 
a vitézkötés“ szavakkal fogadott engem.

— Mindörökkön! — kedves Dini 
bácsi. Ugyan honnan vette már ezen vas
kalapos nevet ? Úgy kitöm maga is még 
mindig a régi. De mondja csak kedves 
Dini bácsi: Van-e most valami újdonsült 
újság Tücsköndön?

Hogy a tülkös a templomba ment 
lakni, hova más igazhivö egyedül az örök 
Istent imádni jár. hogy onnan csak a pász
torbot zavarta őt ki: ez már nem újság 
valamint az sem. hogy saját istállójában 
talált menedékhelyet, mert — mint monda 
— ezudar a nép nem ad (ingyen) lakást.

— Van újság! Feleié Dini bácsi. Es 
pedig az: hogy a Pákosztos (ez egy em
ber a tokmányos nemesek dicső unokája) 
keveselvén jövedelmét megélhetésre a 
tehenészethez fogott. A búza árával 
azóta felment a vörös tehenek ára is. 
Képzeld öcsém ! kaszárnyát építtetett is
tállónak és valóságos billiárd asztalt té
tetett tehenei elé jászolnak. Most szedi 
össze a teheneket. Mint mondá: tapaszta
latból állítja, hogy a vörös tehenek job
ban beválnak neki a használatra, mivel 
azok tejelőbbek és jobban leadják a tej
fölt is Vásárokra el-eljár a kitanult ku- 
peez ; de ott svciczer. avagy fehér ma
gyar tehenet ne is próbáljon senki se 
kínálni neki, úgy sem veszi meg. mert az 
ő Ízlésének egyedül a vörös tehenek fe



lelnek meg, miket aztán jő pénzen vesz 
is meg.

— Úgy látszik, Pákosztos szerelmes 
a vörös szinben ?

— Egyszer se mondom, hogy nem, 
válaszolá Dini bácsi, sőt úgy annyira tet
szik is neki, hogy alsó ruházata, bútora, 
kutyája, macskája, tehenei, szóval egész 
környezete mind vörös.

Tehenészete pedig jó hírben áll, azért 
arról nemcsak a faluban de egész vidé
ken .Tejes úr“-nak nevezik öt.

Barmai, a tehenek közt van egy kü
lönleges is, melyet legjobban kedvel a 
»Tejes úr.“

Ötlábú tehenet már láttam, amint a 
komédiában mutogatták. Ötödik lába az 
első lapoczka fölött a hátáról lógott le s 
a köröm szintén bámulatos volt rajta. 
Hosszú csavar alakú, hasonlitott a kosok 
szarvához.

A .Tejes úr“ kedvelt vörös tehené
nek pedig nincs meg a négy lába sem s 
csodálatos pörge orra van. Farka fél rö
vid. mint az öszvéré s borjúja soha sincs. 
Ezenkívül egész éven át napjában köt
szernél is többször maga a .Tejes úr“ 
feji meg. mivel félti, igy a fejéfit másra 
sohasem bizza. Most azzal bolonditja a 
falu népét, hogy kedvelt és páratlan te
henét megtanítja olvasni, mert hiszen 
szerinte vannak nevető macskák és be
szélő kutyák is.

— Persze, hogy nem lesz kutyából 
sohse szalonna, — monda Dini bácsi, — 
a .Tejes úr“ vörös tehene is csak bőg
ni fog örökkön.

De be sem fejezhette a .Tejes úr“ 
vörös tesenészetéröl mondókáját, fütyült 

a vonat, mert elmúlt a 15 perez. Én pe. 
dig üdvözöltetve a régi jó czimborákat, 
azzal váltam el, hogy mihelyt a .Tejes 
úr“ vörös tehenének párját találok, azon
nal sürgönyzök a .Tejes úrnak“.

Most pedig csak ily formán hozom 
becses tudomására mindenkinek, hogy a 
vörös tehénnek párja egész Magyarorszá
gon még ma sem találtatott.

Kortes István.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
CSANÁDI' JÓZSEF.

Hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség 

b. tudomására juttatni, hogy temetést 
rendező intézetemet, valamint épü
let és bútor asztalos üzletemet a mai kor 
igényeinek megfelelőlegújonnan és dúsan 
felszerelve rendeztem be s azt Kuil- 
szentmáptonban. Kossuth-utczában dr. 
Bozóky Árpád úr szomszédságában lévő 
saját házamba helyeztem át.

Vállalatom czélja a gyászoló csalá
dokat az eltakarítás szomorú gondjaitól 
minden tekintetben megkímélni, továbbá 
értelmes és gyokorlott bánásmód által a 
hullával kegyeletesen elbánni. — Intéze
tem elvállalja a hulla eltakarítását rész
ben vagy egészben, szoba bevonásokat, 
menyezetes ravatal fellállitását, ajtó és 
kapu diszitéseket. — Intézetem készség
gel kölcsönöz angyalokat, diszes plckel 
gyertyatartókat. Virágok és virágál- 
ványok nagy választékban. A temetésnél 
szükséges kellékek nagy raktára. — Kap
hatók : koporsók a legegyszerűbben fé

nyesettől a legfinomabbig tölgy vagy 
diófából, úgyszintén atlasz vagy bár
sonynyal bevonva, — egyszerű és diszes 
érez, vörösréz, arany, ezüst bronzirozás- 
sal, úgyszintén mindenféle szinben és 
nagyságban valódi légmentes érczko- 
porsók. — Szemfedelek egyszerűen és 
gazdagon fodrozva, szatin, brokát, krepp 
és atlasz szövetekből; alsó térítők dísze
sen csipkézve többféle minőségben. Ha
lotti ruhák, párnák, lepedők, sapkák, fej
kötők, matraczok, gyászfátyol. Művirágok 
és sirkoszorúk, emlékfeliratokhoz alkal
mas csokorszallagok, minden szinben és 
minőségben, nyomtatott felirattal. — 
Templom gyertyák. A temetéshez szük
séges gyászkocsit 2, vagy 4 bevont lóval 
a legdíszesebb kiállításban bocsájtom meg
bízóim rendelkezésére.

Midőn jelen soraimat a n. é. közön
ség becses figyelmébe ajánlom, nem mu
laszthatom el a 12 éven át tapasztalt 
pártfogást megköszönni s azt a jövőre is 
kikérni. Én viszont igyekezni fogok e 
nagybecsű bizalmat jutányos árak, csinos 
munka és pontos kiszolgálás által intéze
tem részére megtartani.

Mielőtt bárki szerettei egyikének el
hunyta esetén e szomorú kötelességet 
teljesítené, ajánlom raktáram megtekinté
sét, hol is árjegyzékem meglepően szo
lid és jutányos árairól meggyőződés sze
rezhető.

Magamat Kunszentmárton és vidéke
n. é. közönsége kegyes pártfogásába 
ajánlva, maradok

kiváló tisztelettel
CS. MOLNÁR FERENCZ.

Csanády József
KÖNYVNYOMDÁJA

Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalos és 
ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.

Továbbá igen díszes névjegyek, eljegyzési és esketésl meghívók a legegyszerűbbtől a iegdiszesebbig nagy 
választékban találhatók. Gyászjelentések ízléses kiállítással a legrövidebb idő alatt készülnek.

Végül elvállal mindennemű KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT "WQ megbízás folytón. A legegyszerűbb kiállí
tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető legjutónyosabb árak mellett 
szállíttatnak.

•A „¿Kunszentmárton és Vidéke" Kiadóhivatala.

Hirdetések jutányos árak mellett felvétetnek.

Egy jóházból való fiú tanulóul felvétetik.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


